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(54) METHODE ET SYSTEME POUR SERVEUR WEB MULTILINGUE. 



(57) La mSthode, le systeme et le programme d'ordinateur 
devoiles par I'invention font qu'il devient possible, pour un 
serveur web, de delivrer des pages traduites dans d'autres 
langues que celle d'origine. Ceci est realise en extrayant le 
gabarit de la page d'origine et en appliquartt a ce dernier un 
contenu dans une autre langue. ^invention convient bien au 
World Wide Web et aux documents HTML qui le compo- 
sent Elle est particulierement bien adaptee pour une tra- 
duction effectuee en temps reel qui permet de reduire.les 
besoins de stockage dans le cas de sites web multilingues. 
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DOMAINE TECHNIQUE DE L' INVENTION 
La presente invention concerne la technologie des sites 
web, et decrit plus particulierement une methode et un 
systeme pour delivrer le contenu d'un site web en plusieurs 
5 langues . 

ETAT DE LA TECHNIQUE 

Comme il est explique dans la presente demande, 
1' utilisation du World Wide Web ("WWW") s'est considerablement 
developpee et devrait continuer a se developper au fur et a 
10 mesure que davantage d' entreprises , de services publics, 
d'ecoles et de consommateurs prives deviennent des 
utilisateurs du web et des proprietaires de sites web. Le 
web s'etant impose aux USA, en Europe et dans l'Asie 
industrialist, le probleme de la fourniture du contenu des 
15 sites web en plusieurs langues a pris de l'ampleur. On peut 
estimer qu'etant donne le nombre croissant de pays dans le 
monde qui ameliorent leur systemes telephoniques pour 
permettre une meilleure communication de la voie et des 
donnees, le multilinguisme va devenir un critere encore plus 
2 0 important pour le succes d'un site web. 

Comme indique sur la FIGURE 2, la methode habituelle 
pour fournir un contenu multilingue consiste en fait a 
rassembler plusieurs sites web sur un seul site. Par 
exemple, la page d'accueil (20) d'une entreprise peut etre 
25 initialement redigee et concue en Anglais, mais avoir des 
liens hypertextes permettant de selectionner d'autres 
langues telles que l'Espagnol, l'Allemand ou le Francais. Si 
un utilisateur selectionne le lien hypertexte Espagnol (24), 
il regoit la page d'accueil en Espagnol qui reside au soirmet 
30 de la partie espagnole de la table de correspondances du 

site. Les liens hypertextes de la page d'accueil en Espagnol 
doivent communiquer avec d'autres pages en Espagnol. Il en 
est de meme pour le lien hypertexte en Francais (26) ou en 
Allemand (25) a partir de la page d'accueil en Anglais (20). 
35 La page d'accueil en Anglais contient bien entendu de 
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nombreux autres liens hypertextes (21, avec les pages en 

ta9lli ;'p^ considered cette structure de documents c- 
„» ensemble de 4 sites web relies entre eux : un site web 
snglais (23). un site web francais .29,. un site web 
allemand (28, et un site web espagnol (27,. Cnaque page de 
ccntenu devant etre concue separement pour temr compte du 
contenu et de la disposition specif iques a cheque langue, le 
cout et le temps necessaires pour developper et mettre a 
jour un site web a 4 langues peuvent etre considers 
environ 4 fois superieurs au cout necessaire pour developper 
et mettre a jour un site web monolingue. Si le contenu du 
site est volumineux. s'il contient par exemple beauooup 
d- images et de videos, le besoin en memoire d'un erne 
multilingue pent ^element etre multiplie par le nombre de 
langues par rapport a un site monolingue. 

Etant donne que cheque modification du contenu 
n^cessite de modifier 4 pages, le probleme de la 
pent etre considerable. II pent etre impossible d'effectuer 
aes mises a jour en temps reel dans plusieurs langues, pour 
ajouter par exemple de nouveaux articles ou actu.lrser 
cours de la bourse. 

OBJET DE L' INVENTION 

C-est pourguoi le besoin se fait sentir d'une 
. technclogie de serveur gui permette de fournir un contenu 
multilingue a tous ceux <3ui explorent le web tout en _ 
lixnitant les cas ou le contenu electronxque du sxte doit 
etre duplique permettant ainsi de pouvoir effectuer des 
operations de maintenance simultanees et d' intervener en 
temps reel pour incorporer des informations dynamxques et 
evolutives. 
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RESUME DE L ' INVENTION 
Le but ci-dessus mentionne de 1 ' invention, les autres 
buts ainsi que les caracteristiques et avantages de celle-ci 
ressortent de la description detaillee d'un mode prefere de 
5 realisation de cette derniere. L'invention est illustree par 
des dessins d' accompagnement dont les numeros de reference 
designent des elements de celle-ci. 

La methode et le systeme decrits reposent sur les 
technologies servlet de Boson et Quark. Un site web 
10 monolingue constitue d'une ou plusieurs pages HTML est 

developpe a l'aide de la technologie de Boson et Quark. Une 
base de donnees ou un systeme de fichiers contenant des 
traductions du contenu monolingue est egalement cree, mais 
sans copier le contenu dans des documents HTML complets , Si, 
15 lors de 1 ' utilisation du serveur web, un utilisateur 

selectionne une autre langue, les pages de base du site web 
monolingue sont traitees en temps reel par ia servlet Boson 
pour en extraire un gabarit et lui appliquer le contenu pour 
la langue choisie dans les documents renvoyes. Cela reduit 
20 le nombre de pages a gerer en permettant d'utiliser une 

copie unique du site web comme modele de disposition pour 
les sites web de toutes les autres langues. Cela permet 
aussi d'integrer en temps reel des contenus dynamiques ou 
evolutifs tels que les nouvelles de l'actualite ou les cours 
25 de la bourse. Dans une version plus elaboree de l'invention, 
la source electronique du contenu des autres langues peut 
§tre remplacee par une interface reseau, ce qui permet 
d'integrer en temps reel des donnees provenant d' autres 
serveurs, telles que des donnees audio et video recues en 
3 0 flots continus. 
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BREVE DESCRIPTION DES FIGURES 
La presente invention est integralement decrite dans la 
description detaillee ci-apres accompagnee des f xgures 

suivantes : architecture du systeme 

La FIGURE 1 represente 1 architecture 

m,i fait l'objet de 1' invention. 

qui tau i architecture de base des 

La FIGURE 2 represente 1 arctntectuie 

sites web multilingues traditionnels . 

DESCRIPTION DETAILLEE DE L' INVENTION 
Dans un mode de realisation prefere de 1' invention, le 
serveur de site web multilingue est realise a partir d une 

"fonae informatique IBM RS/6000 (IBM et RS/6000 sont des 
Lrques d' International Business Machines Corporation) sur 
Taquelle tournent un system Sexploitation approprie et une 
5 suite logicielle pour serveur web, tels que le systeme 

"exploitation IBM AIX (AIX est une marque d< International 
Business Machines Corporation) et le programme IBM WebSphere 

Ucation Server (Websphere est une marque d' International 
Business Machines Corporation). D' autres plates-formes 
0 informatiques, logiciels pour serveurs web et systemes 
d' exploitation tels que Microsoft NT (Microsoft est une 
ma rque de Microsoft Corporation) ou IBM OS/2 (OS/2 est une 
raargue d' International Business Machines Corporation), et des 
ordinateurs personnels compatibles IBM ou des postes de 
,5 travail Sun (Sun est une marque de Sun Microsystemes) peuvent 
/galement etre utilises. La technologie Boson/Quar* decrite 
dans la presente demande devant donner lieu de preference a 
une servlet Java, de nombreuses plates-formes de serveur web 
dependent aux exigences techniques du serveur web multilmgue 
30 qui fait l'objet de la presente invention. 

En plus de la suite logicielle pour serveur web et de 
la servlet Boson/Quark, le serveur web faisant l'objet de 
r invention est dote d' une base de donnees ou d'un systeme de 
fichiers contenant un site web monolingue et d' une base de 
35 donnees ou d'un systeme de fichiers contenant les traductions 
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appropriees du contenu du site web (mais pas le gabarit) , ceci 
incluant d' autres images, photos, tableaux, textes, ainsi que des 
elements autres de contexte, etc. 

Comme le montre la FIGURE 2, le serveur web est alors 
5 configure pour fonctionner en mode monolingue traditionnel ou 
pour utiliser la servlet Boson/Quark af in de delivrer une 
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traduction en temps reel dans une langue selectionnee. Le 
serveur multilingue (1) est dote d'une connexion de donnees 
appropriee (2) par laquelle il correspond avec un ou 
plusieurs explorateurs/ordinateurs clients sur 1 ' Internet ou 
un intranet. Lorsque 1 ' explorateur "pointe" sur l'adresse de 
base ou le Universal Resource Locator ("URL") du site web 
monolingue, la suite pour serveur web (5) regoit une 
commande "get" du protocole Hyper Text Transfer Protocol 
("HTTP"). Elle cherche (6) ensuite la page d'accueil HTML 
dans une liste de pages web statiques (7), en principe une 
page web essentiellement monolingue avec des liens 
hypertextes ou des champs de formulaire pour selectionner 
une autre langue. Cette "page d'accueil" HTML est renvoyee 
(8) a 1 ' explorateur pour permettre a 1 ' utilisateur de la 
visualiser. Si 1 'utilisateur selectionne des liens 
hypertextes ou decide de continuer dans la langue d'origine 
de la serie de base de pages web statiques (7), le processus 
se poursuit normalement selon la technologie traditionnelle , 
de multiples commandes "get" etant regues (4) par le serveur 
web (5), lequel cherche (6) differents documents HTML dans 
le stock de pages monolingues memorisees (7) et les transmet 
(8) a 1 ' explorateur . 

Cependant, si un utilisateur choisit une autre langue, 
en selectionnant des liens hypertextes specif iques ou en 
entrant des donnees dans un champ de formulaire, le serveur 
web transmet (15) a la servlet Boson (14) le nom du fichier 
HTML a utiliser dans le stock de pages web statiques (7) qui 
sont memorisees, par exemple, un gabarit de presentation. Le 
choix de la langue se fait de preference a la suite d'une 
consultation de 1 ' explorateur par le serveur afin de 
retrouver la langue selectionnee dans celui-ci. De meme, le 
Quark (10) regoit les moyens (9) de traiter le contenu pour 
la langue desiree qu'il retrouve dans la base de donnees ou 
le systeme de fichiers des contenus multilingues (11) . Comme 
indiqud dans la presente demande, le Quark (10) en 
collaboration avec le Boson (14) applique le contenu pour 
1' autre langue au modele HTML qui est extrait de la page 
HTML monolingue retrouvee (16) dans la memoire des sites web 
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monolingues (7). La page HTML formatee et traduite peut 
ensuite etre renvoyee (17) directement a 1 • explorateur web 
par 1» internet ou un intranet, ou vers une unite de memoxre 
lisible par ordinateur telle qu'un systeme de fichiers, ou 
la suite du serveur web (5) peut la retrouver et la 
transmettre a 1 'explorateur web. Cette derniere option • 
permet de mettre les documents traduits dans la memorre 
cache pour eviter de repeter les operations de traitement sx 
deux explorateurs demandent une traduction de la/des meme(s) 
paae(s) dans un bref laps de temps. 

On comprendra a la lecture de la description ci-dessus 
que diverses modifications peuvent §tre apportees au mode 
prefere de realisation de la presente invention sans trahir 
son veritable esprit; on peut, par exemple, utiliser 
d'autres plates-formes de serveur web ainsi que des systemes 
d' exploitation et des moyens de stockage des donnees 
differents. Cette description n'a qu'un but d' illustration 
et ne doit pas etre interprets dans un sens limitatif . 
L'objet de la presente invention ne peut etre limite que par 
les termes des revendi cat ions ci-apres. 
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BEVENDICA TIONS 

One methode pour un serveur de site we, ^""^^^ 
documents web, ladite methode consrstant a dellV " 
contenu de site web dans une autre langue, chacun d 
documents web comprenant un contenu et un gabarrt, ladrte 
methode comprenant les etapes suivantes : 

reception d' un code pour la dite autre langue, 

reception d'au moins une page web selectionnee a traduire, 

delivrance d'au moins une page web traduite, 

i • j_ ^ = K 3 r--ii- Hp la dite au moins une page 
en extrayant le dit gabar.it de xa aiu 

web selectionnee, puis 



en combinant au dit gabarit ie dit contenu pour 
autre langue. 



la dite 



La methode selon la revendication 1 pour 
' contenu de site web dans une dite autre langue, ladite etape 
de d4 livrance d'au aoins une page web traduite 
outre 1' etape de recherche dudit contenu pour ladite autre 
langue sur un support lisible par ordinateur. 

, methode selon 1' une quelconque des revendications 

" ci-dessus Pour delivrer le dit contenu de site web dans une 
dit. autre langue, ladite etape de recherche sur -» •»»•" 
lisible par ordinateur incluant 1' etape de recherche dudit 
contenu pour la dite autre langue dans une base de donnees 
inf ormatique . 

4 L a methode selon l'une quelconque des revendications 
4 ' c -dessTpour delivrer le dit contenu de site web dans une 
di te autre langue. ladite etape de recherche sur 
lisible par ordinateur incluant 1' etape de recherche dudit 
contenu pour la dite autre langue dans un system, de 
f ichiers inf ormatique . 
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La methode selon 1'une quelconque des revendications 
ci-dessus pour delivrer le dit contenu de site web dans une 
dite autre langue, ladite etape de recherche sur un support 
lisible par ordinateur incluant 1' etape de recherche audit 
contenu pour la dite autre langue a partir d'une interface 
de communication. 

La methode selon 1'une quelconque des revendications 
ci-dessus pour delivrer le dit contenu de site web dans une 
dite autre langue, ladite etape de recherche sur un support 
lisible par ordinateur incluant 1' etape de recherche dudit 
contenu pour la dite autre langue a partir d'un reseau 
inf ormatique . 

La methode selon 1'une quelconque des revendications 
ci-dessus pour delivrer le dit contenu de site web dans une 
dite autre langue, ladite etape de reception du dit code 
d'une dite autre langue resultant de 1' activation d'un lien 
hypertexte. 

La methode selon 1'une quelconque des revendications 
ci-dessus pour delivrer le dit contenu de site web dans une 
dite autre langue, ladite etape de reception du dit code 
d'une dite autre langue resultant de la soumission d'une 
proposition de choix de langues par un explorateur web via 
un formulaire web. 

La methode selon 1'une quelconque des revendications 
ci-dessus pour delivrer le dit contenu de site web dans une 
dite autre langue, ladite etape de reception du dit code 
d'une dite autre langue resultant d'une demande faite par le 
dit serveur web au dit explorateur web de sa dite autre 
langue actuellement selectionnee . 
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/ite autre langue. ladite .tape de reception d'au .cms une 
page web selectionnee a traduire incluant Xa rtc.pt.on , d » 
Lin. una dite page web selections resultant 
1'activation d'un lien hypertexte. 

—inn l'une quelconque des revendications 
"'t^our die contenu de site we, dans une 

te autre langue, ladite etape de reception d'.u — ne 
pane web selectionnee a traduire incluant la receptron d 
loins une page web s.lectronnee resultant de la « n 
d'une proposition de references de page web par le 
explorateur web via un dit formulaire web. 

ordinateur . 

...ion l'une quelconque des revendications 
"ri-deTrTour dilivrer le dit contenu de site web dans une 
a « autJlannue incluant en outre 1' etape de «-« 

v. i-raHnit-e a travers un reseau 
de ladite page web traduite 

inf ormatique. 

n.rticulier un site web multilingue, 

14. Un systeme, en particulier en ffiUVr e la 
comprenant les moyens adaptes pour mettre en 

m ,thode selon l'une quelconque des revendications cx-dessus. 

15 . Prog « d' ordinateur covenant d s instruct ^adaptees 
pour mettre en oeuvre toutes les etapes ae 

une quelconque des revendications 1 * 13 lor.que ledxt 
programme est execute sur un ordinateur. 
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